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ブラックベリー・インターネットサービス・エンドユーザー契約 
 
 
BlackBerry インターネットサービスエンドユーザー契約を以下に定めます。   

何らかの理由により、お使いの BlackBerry ワイヤレスハンドヘルドデバイスで契約全文を参照できない場合は、
www.blackberry.com/go/legaleula  
 
でもご覧いただけます。契約全文をよくお読みいただいてから、下の［Yes］（はい）をクリックして契約に同意し
てください。 
 
ユーザーは、下の「同意します」をクリックすることにより、ブラックベリー・インターネットサービス・エンド
ユーザー契約およびブラックベリー・エンドユーザー・ソフトウェア・ライセンス契約の条件に拘束されることに
同意し、ユーザーは、これらの契約で記載または引用されているすべての条件および注意を読んで理解した上で、
これらを遵守することに同意すること、およびそうする権限を有することを確認します。ユーザーは、これらの契
約の条件に法的に拘束されることに同意しない場合、下の「同意しません」をクリックしてください。 
 
ユーザーが消費者である場合には、本契約の特定の条項は適用されません。本契約は、契約により修正できないユ
ーザーの制定法上の権利について、当該修正が適用法により明示的に禁じられている限り、影響を与えません。 
 
 
1. RIM およびブラックベリー・インターネットサービスその他の関連製品またはサービス（「BIS」）に関す
る情報 
 
サービスプロバイダーの名称および住所: 
 
Research In Motion Limited （「RIM」） 
295 Phillip Street, Waterloo, Ontario, Canada, N2L 3W8 
 
連絡先: 
 
legalinfo@rim.com   
 
サービスの内容: 

BISおよびブラックベリー・メールにより、ユーザーは以下の行為を行うことが可能となります。 
 

• 特定のブラックベリーワイヤレス・ハンドヘルド機能を用いてスタンドアロン電子メールアドレス
として使用することができる、インターネット電子メールアカウントを作成すること 

 
BISでは下記の行為も可能です： 
 

• 外部電子メールとの集約を可能としている既存のインターネットサービスプロバイダーその他の電
子メールアカウントに関し、特定のブラックベリー・ワイヤレス・ハンドヘルド機能へアクセスす
ること 

mailto:legalinfo@rim.com
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• ブラックベリー・ワイヤレス・ハンドヘルドから、ブラックベリー・インターネットブラウジング

サービスを通し、インターネットウェブサイトへアクセスすること 
 
 
RIMのブラックベリー・メールに加入されている場合は、本セクション 1の下記の追加条項が適用されま
す： 
 

 本契約書における全ての「BIS」または「ブラックベリー・インターネット・サービス」という言
及 (上記の本「サービスの内容」セクションを除く) は、ブラックベリー・メールへの言及を意味
するものとします。 

 
 ブラックベリー・メールは、第三者サービスおよび RIMのインターネット接続サービス (ICS) への

アクセスは提供せず、それゆえユーザーがブラックベリー・メールの加入者である場合には第三者
サービスおよび ICS に言及する本契約書の条項はユーザーには適用されません。 

 
BIS の価格（すべての納品コストおよび税を含む）: 
 
RIMに対する直接の支払は一切行われません。BIS に関する支払はすべて、ユーザーのワイヤレスサービ
スプロバイダーに対して行われます。 
 
販売後の保証: 
 
BIS は、いかなる種類の保証も受けることなく「現状」で提供されます。 
 
解約する権利: 
 
ユーザーは随時 BIS の利用を中止することができます。 
 
サービス関連契約の契約期間:   
 
本契約は期間を特定しません。 RIM は、BIS の提供を終了する日の 30 日前までに通知します。ただし、本
契約に定める特定の状況において、RIM は、30日未満の通知期間をもって終了することができます。 
 
販売後のサービスまたはサポート: 
 
RIMは、販売後のサービスまたはサポートを直接に提供しません。販売後のサービスまたはサポートにつ
いては、ユーザーのワイヤレスサービスプロバイダーにお問い合わせください。  
 
 
2. 条件の受諾 
 
本ブラックベリー・インターネットサービス・エンドユーザー契約（「本契約」）は、ユーザーとRIM（総称して
「両当事者」、個別に「当事者」という）との間の法的な契約です。ユーザーは、下の「同意します」をクリック
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することにより、ブラックベリー・インターネットサービス・エンドユーザー契約およびブラックベリー・エンド
ユーザー・ソフトウェア・ライセンス契約の条件に拘束されることに同意し、ユーザーは、これらの契約で記載ま
たは引用されているすべての条件および注意を読んで理解した上で、これらを遵守することに同意すること、およ
びそうする権限を有することを確認します。ユーザーは、これらの契約の条件に法的に拘束されることに同意しな
い場合、下の「同意しません」をクリックしてください。ユーザーが本契約の条件（本契約で引用した文書も含
む）に拘束されることに同意しない場合、いかなる契約もユーザーと RIM との間には存在せず、 RIM はユーザー
に対し、BIS その他の関連製品またはサービスを提供する義務を負いません。本契約の条件についてご質問または
懸念事項がございましたら、 RIM （www.blackberry.com）までお問い合わせください。RIM は、BISに関連するウェ
ブページに新しいバージョンを掲載するなど、ユーザーに対して合理的に通知することにより、本契約を変更する
権利を留保します。RIMは、ユーザーが、サイト上で閲覧可能となっている条件を定期的に確認することを勧めし
ます。ユーザーはさらに、ユーザーによる BISの継続的な利用は、ユーザーが本契約の条件（変更を含みます）を
受諾したことを意味することに同意します。  
 
ユーザーは、BIS の利用を定める電子契約の使用に同意します。ユーザーは、本契約に基づくすべての通知を電子
形式で受領することに明示的に同意します。ただし、その同意は、上記の RIMのアドレス に連絡することにより、
随時、取り消すことができます（しかし、場合によっては、RIM はユーザーに対する通知を電子形式以外には提供
できないことがあります。従って、ユーザーが電子形式の通知の受領を希望しないことを求めた場合、RIM は、ユ
ーザーのアカウントを解約できます)。 
 
両当事者は、本契約のすべての履行および紛争の解決が英語で行われることに明示的に合意します。法律により、
本契約を英語以外の言語へ翻訳することが要求される場合、英語版とその翻訳版との間で意味に抵触または矛盾が
生じた場合、英語版が優先します。本契約が英語以外の言語でユーザーに提供された場合、RIM はユーザーの便宜
のためにこれを行うに過ぎません。ユーザーがカナダに居住している場合、両当事者は、本契約および／または関
連文書がフランス語以外の言語で作成されることを明示的に希望します。 Si vous êtes situé au Canada, il est de la 
volonté expresse des parties que le présent contrat et/ou tous les documents qui s’y rattachent soient rédigés dans une langue 
autre que le français. 
 
 
3. 情報 およびプライバシーの収集に関する同意 
 
本契約に基づき RIM に個人情報（ユーザーの氏名、住所、電話番号を含みますが、それらに限定されません）を提
供することにより、ユーザーは、RIM およびそのカナダまたは米国の関連会社が、RIM のプライバシーポリシーに
明記した目的において、当該情報を収集、処理、伝送、使用、保有および開示することに同意します。本リンクが
故障した場合、プライバシーポリシーは BIS のウェブサイトにも掲載されます。さらに、ユーザーがアメリカ・オ
ンラインまたはヤフーのような第三者サービスのプロバイダー（「第三者サービス」）にアクセスし、電子メール
を送信するために BIS を利用する場合、ユーザーは RIM に対し、第三者サービスに関連する自己の個人情報（ユー
ザーの氏名、パスワードおよび電子メールを含みます）を RIM が必要とみなす期間（ただし、適用する法律が認め
る期間を超えないものとします）において利用および保存する権限を与えます。ただし、第三者サービスのプロバ
イダーからの電子メールを BIS サービスでユーザーに提供するという目的に限定します。ユーザーは、RIM がユー
ザーに関して保有する情報を、本契約に記載の場所に所在する RIM に連絡することにより、見直し、修正または訂
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正することができます。（しかし、場合によっては、技術的な理由で特定の情報を削除できないことがあります。
ユーザーが当該情報の削除を求めた場合、RIMは、ユーザーのアカウントを解約することができます）。  
 
 
4. 期間およびその他の契約 
 
本契約は、ユーザーに BISが提供された時点で開始され、(a) ユーザーと RIMとの間、または、ユーザーと BISをサ
ポートするサービスをユーザーに提供する第三者サービスプロバイダーとの間の契約（該当する場合）が満了また
は終了した場合、(b) RIM とのブラックベリー・エンドユーザー・ソフトウェア・ライセンス契約が満了または終了
した場合、または(c) 本契約に記載する定めに従って本契約を解除する場合のうち、いずれか早く発生した場合に終
了します。 
 
RIMは、ユーザーに対する合理的な通知によりいつでも、BIS を中止または一部変更する権利を留保します。ユーザ
ーは、RIMに対して直接支払うことなくBISの提供を受けており、ユーザーは、RIMが随時BIS を正当に停止または
一部変更できることに明示的に同意します。ユーザーが BISを利用する前提条件として、ユーザーは、RIMとの現在
有効なブラックベリー・エンドユーザー・ソフトウェア・ライセンス契約について完全なグッドスタンディングに
ある（契約上の債務を履行している）当事者でなければならず、また、BISがサポートしているサービスに関する
RIMまたは第三者サービスプロバイダーとの現在有効な契約についても完全なグッドスタンディングにある当事者
でなければなりません（該当する場合）。ユーザーがRIMとの現在有効なブラックベリー・エンドユーザー・ソフ
トウェア・ライセンス契約およびBISがサポートしているサービスに関するRIMまたは第三者サービスプロバイダー
との現在有効な契約の両方について、完全なグッドスタンディングにある（契約上の債務を履行している）当事者
でない場合には（該当する場合）、いつでも通知なしにBIS へのアクセスができなくなることがあります。 
 
ユーザーの法域で適用される法律により特に禁止されている場合を除き、ユーザーは、BIS のサイトへのアクセス、
閲覧または利用に起因してユーザーが適用を受ける一切の追加条件に拘束されることに同意します（BIS のサイト
またはRIMとの個別の契約に記載されているかを問いません）。本契約と当該追加条件との間に抵触が生じた場合、
本契約が、抵触する範囲において優先します。さらに、ユーザーは、ユーザーのワイヤレス・ハンドヘルドのRIM 

ソフトウェアおよびユーザーに提供されたその他のRIM ソフトウェアの使用に関する、ユーザーとRIMとの間のブ
ラックベリー・エンドユーザー・ソフトウェア・ライセンス契約の条件ならびにユーザーとRIMとの間およびユー
ザーとユーザーのワイヤレスサービスプロバイダーとの間のその他の契約の条件に従うことに同意し、かつ、本契
約のいかなる定めも当該契約に定める義務からユーザーを免責しないことに同意します。ユーザーは、RIM はBIS 

を提供するだけで、インターネットサービスおよびワイヤレスサービスプロバイダーのワイヤレスサービス活動
（当該サービス活動は、ワイヤレス・サービス・プロバイダーの単独責任です）を管理しないことを確認し、これ
に同意します。  
 
 
5. 第三者サービス、情報およびリンク 

ISは第三者サービスにアクセスすることができ、ブラックベリー・インターネットサービス・サイトもまた第三者
 
B

ウェブサイトへのリンク（「リンクサイト」）を掲載することができ、第三者から得た情報（「第三者情報」）を
盛り込むことができます。さらに、BISは、ユーザーのワイヤレス・ハンドヘルドからウェブのコンテンツを閲覧す
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ることができるRIMのインターネット接続サービス（「ICS」）を含み、第三者サービス、リンクサイト、第三者情
報およびその他の関係ないウェブサイト（「その他のサイト」）へのアクセスを提供することができます。本契約
のいかなる定めも、第三者サービス、リンクサイト、第三者情報およびその他のサイトの利用またはそれらへのア
クセスを承認しておらず、RIM は、BIS が当該第三者サービス、リンクサイト、第三者情報およびその他のサイト
へのアクセスを許可することを一切保証しません。第三者サービス、リンクサイト、その他のサイトおよび第三者
情報は、RIMの管理下になく、RIM は、 第三者サービス、リンクサイト、その他のサイトまたは第三者情報のコン
テンツ、使用またはパフォーマンス（第三者サービス、リンクサイト、その他のサイトまたは第三者情報の正確性、
著作権遵守、合法性、良識、リンクその他の面を含みますが、それらに限定されません）に対して責任を負いませ
ん。RIMは、第三者サービス、リンクサイトもしくはその他のサイトから、または、それらを通して受け取るいか
なる形式の配信に対しても責任を負わず、また、第三者サービス、リンクサイトもしくはその他のサイトが適切に
機能していないか、ユーザーの期待通りに機能していない場合においても、責任を負いません。RIMは、ユーザー
に当該リンクおよび情報を便宜上提供しているだけで、いかなるリンクまたは第三者情報が盛り込まれていようと、
RIMがそのサイトまたはそのサイトの運営者との関係を承認していることを意味しません。ユーザーは、リンクサ
イトおよびその他のサイトに掲載されているプライバシーに関する声明および利用規約を一読し、それらに従う責
任を負うと同時に、ユーザーが第三者サービスに関して有する第三者との契約を遵守する責任を負います。 
 
BIS と併用するために提供されるすべての第三者サービスは、ユーザーの第三者サービスプロバイダーを通してユ
ーザーに提供され、当該第三者サービスプロバイダーとユーザーとの間の契約に従います。ユーザーの法域で適用
される法律により特に禁止されている場合を除き、RIMは、第三者サービス、リンクサイト、その他のサイトまた
は第三者情報に関するいかなる問題（正確性、適時性または当該第三者サービスの継続利用もしくは第三者サービ
スとBISとの相互運用を含みますが、それらに限定されません）についても、ユーザーおよびユーザーにより、また
はユーザーを通して請求を行う第三者に対し、一切責任を負いません。 
 
BIS、第三者サービス、リンクサイトまたはその他のサイトを通して行われる第三者との取引（商品・サービスの提

. ユーザーの使用義務 

ーザーの BIS 利用を約因として、ユーザーは次のことに同意します。 (A) RIM が要求する場合、ユーザーに関す

します。 

供および支払ならびに当該取引に関連したその他の条件、保証または表明を含みます）は、ユーザーと第三者との
間で行われるものです。 RIMは、当該取引のいかなる部分に対しても責任を負いません。  
 
 
6
 
ユ
る真正、正確、最新かつ完全なユーザーの情報（アカウント情報および支払情報を含みますが、それらに限定され
ません）を提供すること（当該情報を「個人データ」といいます）。(B) 個人データを真正、正確、最新かつ完全と
するべく保管し、速やかに更新すること。ユーザーが虚偽、不正確、最新でない、もしくは不完全な情報を提供し
た場合、または、当該情報が虚偽、不正確、最新でない、もしくは不完全であると疑う合理的な根拠を RIM が有す
る場合、RIM は、 BIS を停止または終了する権利を有し、かつ、現在または将来にわたる一切の RIM サービス
（またはその一部）の利用を拒否します。ユーザーは、RIM の BIS 提供能力がユーザーによる RIM への個人情報
の提供に依拠すること、また、ユーザーが RIM に対し真正、正確、最新かつ完全な個人データを提供しない場合に
は、BIS の提供が遅れるか、BIS が機能しない可能性があるものの、RIM はこれに対し責任を負わないことを確認
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、電子メールの使用等、BIS を利用してユーザーが行うすべての活動に対し、責任を負います。すべて
当該活動は、ユーザー自身の責任で行われます。ユーザーは、ユーザーに提供される BIS または RIMのサービス

成人
両方のうち、いずれか高い方の年齢）であることを明示的に確認します。ユーザーが法定後見人として、自らの

通信機器ならびにサービス（BIS に関連して利用されるイン
ーネット電子メール接続およびワイヤレスサービスを含みますが、それらに限定されません）にかかる選択、実

初
得ず、また当該譲受人が本契約（随時、修正されます）に基づくユーザーのすべての義務を負うことに同意しな

／もしくは RIM サービス（または当該サイトもしくは当該サービスに接続されたネッ
ワーク）に対し、損害を与え、機能を停止させ、過剰な負荷をかけ、または障害をもたらすような方法で BIS を

 
ユーザーは
の
を、本契約に相反する方法または目的で自ら使用せず、または第三者に使用させないものとします。ユーザーが他
のネットワークまたはコンピューティングリソースにアクセスする場合、 ユーザーはそれらの各利用規約に従うこ
とに同意します。ユーザーは、自己のパスワードまたはアカウントの使用により生じるすべての活動に対し責任を
負い、自己のパスワードを秘密にします。ユーザーは、自己のパスワードもしくはアカウントが許可なく使用され
ている場合、その他セキュリティの違反がある場合、RIM に対し、その旨を直ちに通知します。ユーザーは、サイ
トの機能を妨害したり、他のユーザーのパスワードを求めたり、または、他のユーザーのサイトの利用を妨害する
行為を行いません。ユーザーは、方法の如何を問わず、システム、データまたは個人情報に損害を与えたり、有害
な妨害を加えたり、密かに傍受または剥奪するようなコンピュータープログラムを配布しないものとします。 
 
BIS は子供の利用を対象としていません。ユーザーは、18 歳以上であること、またはユーザーの属する法域で
（
子供に BIS を利用させることを望む場合、ユーザーは、自らの子供が ICS を通して（該当する場合）BIS へアクセ
スできる（電子メールおよびウェブの閲覧機能を含みますが、それらに限定されません）ものの、ユーザーが引き
続き、自らの子供の BIS の利用または BIS へのアクセスについて責任を負うことを確認します。さらに、ユーザー
は、法定後見人として、BIS の利用および／または BIS により送信されるコンテンツが、自らの子供にとって適切
であるかを判断する責任を負うことを確認します。  
 
ユーザーは、一切の第三者機器、ソフトウェアおよび
タ
行および性能について単独で責任を負います。ユーザーは、ユーザーが BIS のオペレーションに選択した電子メー
ルシステムおよびコンピューターが、RIM の相互運用に関する最低基準（処理スピード、必要メモリ、電子メール
サーバーおよびクライアントソフトウェアの選択ならびにインターネット電子メールにアクセスする専用インター
ネットアクセスの利用を含みますが、それらに限定されません）を確実に満たすことについて責任を負います。 
 
ユーザーは、BIS に対する自らの権利を譲渡する場合で、譲受人が当該譲渡に関する RIM の書面による許可を最
に
いときは、ユーザーが本契約に基づいて引き続き責任を負うことに同意します。 
 
 
7. 禁止されている利用 
 
ユーザーは、本サイトおよび
ト
利用したり、他のユーザーの BIS その他の RIM のサービスの利用を妨害しないことに同意します。ユーザーは、
BIS または RIM のサービス、他のアカウント、コンピューターシステムまたは BIS を通して接続またはアクセスす
るネットワークに対し、ハッキング、パスワードマイニングその他の手段により無権限でアクセスしようと試みま
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IS には、ユーザーが第三者と通信できるように設計された電子メールサービスその他のメッセージまたはコミュ

 調査、コンテスト、無限連鎖講（ネズミ講）、チェーンレター、ジャンクメール、スパミング、複製または迷惑

する誹謗中傷、不正使用、ハ

トピック、名前、マテリアルまたは情報を公表、掲載、

信任関係に基づき利用を可能とする権利を持たないマテリアル（例えば、

ューターソフトウェア、ハードウェアまたは通信機器の機能を妨害、破壊または制限するために設計され

ビスのセキュリティを弱めるために設計

ービスの規約および方針により明示的に許可されていない場合に、ビジネス目的のた

頒布することができないことを知っ

、著作権表示、

スの利用および享受を制限または妨害する行為、またはコミュニ

他の指針に違反する行為。 

前の承諾を得ずに、取り込
むか、収集する行為。 

せん。ユーザーは、BIS を通して意図されずにユーザーが利用できるようになった方法により、マテリアルまたは
情報を取得せず、その取得を試みません。 
 
B

ニケーション機能が含まれます（総称して「コミュニケーションサービス」）。ユーザーは、コミュニケーション
サービスを、適切かつ（該当する場合）特定のコミュニケーションサービスに関したメッセージおよびマテリアル
を掲載、送信または受信するためにのみ利用することに同意します。ユーザーは、コミュニケーションサービスを
利用する際、例として、次の行為（それらに限定されません）を行わないことに同意します。 
 
•

メール（商業目的その他）に関連してコミュニケーションサービスを利用する行為。 

• 第三者の法的権利（例えば、プライバシーの権利およびパブリシティの権利）に対
ラスメント、ストーカー行為、脅迫その他の侵害行為。 

• 不適切、低俗、中傷的、侵害的、猥褻、下品または違法な
アップロード頒布または伝播する行為。 

• ユーザーが法律または契約関係もしくは
知的財産法により保護されているソフトウェア、内部情報、雇用関係の一部として、または非開示契約に基づき知
り得たか、開示された専有情報および秘密情報）をアップロード、掲載、電子メール、送信その他の利用に供する
行為。 

• コンピ
たソフトウェアウイルスその他のコンピューターコード、ファイルまたはプログラム（トロイの木馬、ワーム、セ
キュリティ時限爆弾、キャンセルボットまたは汚染されたファイルを含みますが、それらに限定されません）をア
ップロード、掲載、電子メール、送信その他の利用に供する行為。  

• コミュニケーションサービス、RIM のネットワークまたは電気通信サー
された情報、ソフトウェアもしくはマテリアルまたはツールを、方法の如何を問わず、掲載、公表、修正、送信、
複製または頒布する行為。 

• 当該コミュニケーションサ
めに、商品またはサービスを宣伝または販売もしくは購入を呼びかける行為。 

• コミュニケーションサービスの別のユーザーが掲載したファイルを合法的に
ていながら、または合理的に知り得るべきにも拘わらず、当該ファイルをダウンロードする行為。 

• 電子メール、ソフトウェアまたはマテリアルのソースを詐称するために、電子メールのヘッダー
法律上その他の適切な表示、財産権表示または電子メール、ソフトウェアその他のマテリアルの出所のラベルもし
くはソースを改ざんまたは消去する行為。 

• 他のユーザーによるコミュニケーションサービ
ケーションサービスに異常に大きな負荷をかける行為（例えば、第三者の情報を送信または検索する能力を妨害す
るのに十分なレベルのトラフィックを生じさせる行為）。 

• 特定のコミュニケーションサービスに適用される法規その
• 第三者に関する電子メールアドレスなどの情報を、当該情報の所有者の書面による事
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ーザーは、インターネットアクセスまたはコミュニケーションサービスのその他の機能を

虚偽の記述をするか、不正
を欺く目的で虚偽の身元を創出する行為。 

び／またはアフィ
エイトに対し、ユーザーが上記の制限のいずれかに違反したか、本条のその他の義務に違反した結果から生じる、

ニケーションサービスを通して送信されたマ
リアルを閲覧する義務を留保しますが、当該閲覧が義務付けられているわけではなく、単独の裁量により、いか

察、セキュリティサービス、規制当局もしくは政府からの要請に従
ために必要とみなした場合、ユーザーに関する個人データを含むあらゆる情報を開示する権利を常に留保します。 

意ください。 RIM は、コミュニケーションサービスにおけるコンテンツ、メッセージまたは情報を管理せず、ま

マテリアル
は、サイズ、使用、複製、頒布または RIM もしくは第三者（ユーザーに第三者サービスを提供する第三者サービ

可能ですが、ユーザーが米国、カナダまたはEU加盟国以外の地域から本サイトにアクセ
することを選択した場合、ユーザー自身の意思でこれを行うのであり、すべての適用される当該地域の利用規制、

、

 
 

• コミュニケーションサービスの一部を転売またはユーザー自身の個人的な目的以外に使用する行為。上記の定め
を制限することなく、ユ
第三者に提供するためにコミュニケーションサービスを利用しないことに同意します。 

• 適用法規に違反する行為。 

• 特定の個人または団体になりすます行為、ユーザーと個人または団体との関係につき
確に伝える行為、または第三者
• 犯罪を犯すか、犯そうとする行為、または、犯罪その他の違法もしくは不法行為を促す行為。 
 
ユーザーの法域で適用される法律により特に禁止されている場合を除き、ユーザーは、RIM およ
リ
すべての合理的かつ予測可能な費用および法的債務を支払います。  
 
RIM は、コミュニケーションサービスに掲載されたか、またはコミュ
テ
なるマテリアルも削除することができます。  
 
RIM は、RIM が適用法規、法的手続きまたは警
う
 
コミュニケーションサービスにおいて、ユーザー自らまたはその子供を特定できる情報を提供する際には、常にご
注
た保証もしていません。したがって、コミュニケーションサービスに関する責任、およびユーザーがコミュニケー
ションサービスに参加することに起因する訴訟に関する責任について、これらを明示的に否認します。 
 
コミュニケーションサービスに掲載されたか、またはコミュニケーションサービスを通して送信された
に
スプロバイダーを含みますが、それに限定されません）によるその他の要件に関する制限が適用されることがあり
ます。ユーザーは、当該制限が、ユーザーによる BIS および／または第三者サービスの利用に適用され、ユーザー
が当該マテリアルを掲載または送信する場合には、当該制限を遵守する責任を負うことを確認します。  
 
 
8. 国際的な利用 
 
BIS は全世界からアクセス
ス
法律および規制（カナダまたはユーザーが居住する国で送受信される技術データの配信に関する利用規制、法律お
よび規制を含みます）を遵守する責任を負います。上記に拘わらず、RIMは、米国、カナダまたはEU加盟国以外の
地域（該当する場合）においてBISが適切または利用可能である旨の表明を一切行いません。アクセス元の地域の法
律によってアクセスすることが違法とされるデータまたはコンテンツにアクセスするためにBIS を使用することは
本契約により禁止されています。 
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ーザーは、本 BIS サイト上で提供されるサービス（コミュニケーションサービスおよび電子メールサービスを含
ます）の利用に関し、RIM が BIS ウェブサイト上で行う通知等の制限を設ける場合があることに同意します。か

の最大保存日数、BIS 上のアカウントにより送受信可能な最大電子メール数、

がユーザーへ通知を行うことなく、長期間にわたり利用されてい

RIM は定期的にソフトウェアのバグを処理し、アップデートを実行し、かつ BIS の一般

、

要請または署名の呼びかけを含む）も転送または不特定多数へ送信しないこと。

ーザーの法域で適用される法律により特に禁止されている場合を除き、ユーザーは、ユーザーが本条におけるそ

 
10. 保証の放棄 
 

9. 電子メールサービスの利用 
 
ユ
み
かる制限は、BIS による電子メール
BIS 上のアカウントにより送受信可能な電子メールの最大容量、RIM サーバーでユーザーに割り当てられた最大デ
ィスク容量、一定期間にユーザーが BIS にアクセスできる最大時間および回数を含みますが、これらに限られませ
ん。RIM は、ユーザーへの合理的な通知をもって上記の制限を変更する権利を留保します。RIM は、技術的に可能
な場合は 30 日以内にユーザーへ通知するための合理的な努力をしますが、これが技術的に不可能の場合は、合理的
に可能な限り速やかにユーザーに通知します。 

ユーザーの法域で適用される法律により特に禁止されている場合を除き、ユーザーは、RIM が削除および改ざんに
ついて、ならびに BIS により保管または送信されるメッセージその他内容の保存を行わないことについて何ら責任
を負わないことに同意します。ユーザーは、RIM

ないアカウントを削除する権利を留保することを確認します。データは喪失しやすいものであるため、BIS に関連
するユーザーにとって重要なすべての電子メールその他の内容を定期的に（少なくとも毎日バックアップを）取る
ことをお勧めします。 

RIM は、合理的な注意と技術をもってコミュニケーションサービスを提供しますが、コミュニケーションサービス
が継続的なこと、中断がないこと、適時であること、安全なことまたはエラーのないことを保証できず、かつこれ
を保証しません。例えば、
的な分析および保守を行いますが、これらの活動は RIM のコミュニケーションサービス提供能力を限度とします。
また、RIM は緊急時の保守を行うことができ、ならびに／または BIS およびそのサーバーへのアクセスを停止でき
る能力を要します。 

本契約に定める条件のほか、ユーザーは以下の各事項について同意します。ユーザーは、(a) 受取人が要請した場合
商業電子メールを当該受取人に送信しないこと。(b) 受取人が当該メールの受信を希望するか否かを問わず、いかな
る種類のチェーンレター（募金の
(c) 他のユーザー、サーバー、アカウントまたはサイトへ故意に大容量または大量の電子メールを送りつけないこと、
および (d) ヘッダー情報を偽造しないこと。 
 
RIM は、本利用規約または電子メール送信先のプロバイダーの利用規約に違反し、別のプロバイダーから送信され
た電子メールの返信を収集するためにアカウントまたはネットワーク接続を利用することを禁止します。 
 
ユ
の義務に違反した結果、RIM またはその関連会社が被る合理的かつ予測可能な費用すべてについて、RIM またはそ
の関連会社に対しこれを支払います。 
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ーザーの法域で適用される法律により特に禁止されている場合を除き、BISは、「すべての障害と共に」「提供可

一部の国の法律では、消費者またはエンドユーザーとの契約において黙示的な保証を排除することを認容していな
い場合があります。よって、適用される法律でかかる排除が特に禁止されている限り、本条に定める排除はユーザ
ーに適用されません。 
 
ユ
能な限度で」ユーザー単独の責任において、RIMのいかなる保証も受けることなく、「現状」で提供されます。
RIMは、BISを中断なく利用できることもしくは運用すること、またはユーザーが送受信するデータが中断なく、も
しくは合理的な期間内に伝送されることを保証しません。本契約に明示的に定める場合を除き、すべての表明、保
証、条件、裏書ならびにあらゆる種類の条件は、明示であるか黙示であるかを問わず、（権利または非抵触につい
ての保証、ならびに特定目的への適合性、適正品質、耐久性、ソフトウェアの性能の有無、サービスの実施および
取引の過程もしくは商慣習から生じるものについての黙示の表明、保証および条件を含みますが、これらに限られ
ません）本契約により排除されます。RIMは、RIMを通してまたはRIMのサービスに関連して第三者から提供される
サービス（第三者サービスを含みますが、これに限られません）について、ユーザーに対して一切責任を負いませ
ん。サービスに関して当該請求を行う場合、ユーザーの償還請求は、当該第三者の定める条件に従い、当該第三者
に対してのみ行われるものとします。 
 
 
11. 責任限定 
 
一部の国の法律では、消費者またはエンドユーザーとの契約において責任を排除することまたは限定することを認
容していない場合があります。よって、適用される法律でかかる排除または限定が特に禁止されている限り、本条
に定める排除はユーザーに適用されません。 

ーザーの法域で適用される法律により特に禁止されている場合を除き、ユーザーは、ユーザーの伝送もしくはデ
 
ユ
ータに対する許可なきアクセスまたは改変、送受信されたもしくは送受信されなかったマテリアルもしくはデータ、
またはBISを経由して実行された取引について、RIMは責任を負わないものとすることに特に同意します。ユーザー
の法域で適用される法律により特に禁止されている場合を除き、ユーザーは、第三者の脅迫的、中傷的、猥褻的、
侮辱的、または違法な内容または行為について、または第三者の権利（知的財産権、無形財産権または工業所有権
を含む）の侵害について、RIMは責任を負わないことに特に同意します。ユーザーは、コミュニケーションサービ
スを使用して、および／または第三者により送信された内容（ウイルスを含みますが、これに限られません）につ
いて、RIMは責任を負わないことに特に同意します。本契約に定める制限、排除および免責は、(A) 訴訟、請求また
は申立が、保証もしくは条件の違反、契約の違反、不法行為（過失を含みます）、厳格責任、その他本契約に関連
するか、本契約に起因して生じる民事責任または制定法上の責任を原因として発生するか否かを問わず、かつ、(B) 

RIMおよびその関連会社、その供給業者（ワイヤレスサービスプロバイダーを含みます）ならびにそれぞれの取締
役、執行役（員）、従業員および独立契約者（総称して「RIM当事者ら」および単独で「RIM当事者」）に対して
適用されます。 
 
ユーザーは、RIMがBISをユーザーへ提供するにあたり、RIMに対する直接の支払は行われず、従って、ユーザーの
法域で適用される法律で許可される最大限の範囲において、BISもしくはその一部の提供、使用、実施または不実施
に関してRIM当事者に請求することができる唯一の損害賠償は、訴訟の形式に拘わらず、契約、不法行為（過失を
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なる場合も、当該懈怠、遅延または不履行が発生した期間につき、ユーザーまたはその代理人が
ISに関してRIMに支払った金額を超えないものとすることを確認し、承諾します。 

ーザーは、RIMがBISをユーザーへ提供するにあたり、RIMに対する直接の支払は行われず、従って、ユーザーの

含む）、厳格責任その他であるかを問わず、ユーザーの直接損害（もしあれば）であるものとし、RIM当事者らの
債務総額は、いか
B
 
BIS は、個人的な利用のためにユーザーに提供されます。ユーザーの法域で適用される法律により特に禁止されて
いる場合を除き、いなかる場合においても、RIM は事業上の損失（利益の損失、収益の損失、事業の損失、予定貯
蓄の損失、または RIM による本契約の違反、過失その他に起因するデータの損失もしくは改変を含みますが、これ
らに限られません）について責任を負いません。 
 
ユ
法域で適用される法律で許可される最大限の範囲において、ユーザーは、いかなる場合もRIMが以下の各事項につ
いて、ユーザーまたはユーザーを通して請求を行う者に対して責任を負わないものとし、かつ、以下の各事項に関
する請求権を本契約により放棄することに同意することを確認し、承諾します。(I) 逸失利益、(II) 事業または収益
の損失、(III) BISまたは付随する製品もしくはサービスの利用の損失、(IV) データの損失、(V) 資本コスト、(VI) 代
替品、設備、サービスまたは差替サービスの費用、(VII) ダウンタイム費用もしくはかかる損害に関する第三者の請
求、または (VIII) 訴訟の形式に拘わらず、契約、不法行為（過失を含む）、厳格責任その他であるかを問わず、損
害の予測の不可を問わず、直接または間接に本契約に関連または起因する間接損害、特別損害、派生的損害、懲罰
的損害または結果的損害。上記の免責は、ユーザーが、BISもしくはその一部を、単独でも、またはRIMもしくは
RIMを経由した第三者によるその他の通信と組み合わせても利用できない状況、およびサービスの一部として当該
第三者サービスプロバイダーにより提供された通信回線を経由して伝送されたユーザーのデータが、許可なくアク
セスされた状況等に適用されるものとします。いかなる場合も、本契約に基づくRIMの責任は、10,000 米ドルを超
えないものとします。  
 
本契約のいかなる定めも、RIM、その従業員または代理人による重大な過失、悪意の不実表明または故意の違法行
為に直接起因する死亡または身体損傷について、RIMの責任を排除または制限するものではありません。  
 
ユーザーは、本条に定める制限が両当事者の合意の重要な要素を構成し、当該制限がない場合、RIMに対する直接
の支払なしにBISを提供すること、および本契約に定めるその他の条件は、相当に異なるものであり、RIMのBIS提
供能力およびユーザーのBIS利用能力に影響を与える場合があることを確認し、同意します。 

スをユーザーが組
合わせたか、使用したことに起因する特許その他の所有権の侵害、(ii) ユーザーが本契約の条項に違反したことに

額、(iii) ユーザーが BIS を使用して伝送したマテリアルに関する名誉毀損、誹謗、中傷、著作権その
の所有権の侵害、または (iv) BISの一部の存在、使用もしくは不使用に関するユーザーの行為に起因して生じた負

 
 
12. 補償 
 
ユーザーは、以下のいずれかの事項に関するすべての請求、訴訟、判決、訴訟原因に関連して RIM が被った請求額、
損害額、損失額、費用（弁護士費用を含むがこれに限られない）について RIMを保護し、補償し、かつ RIMに損害
を被らせないようにします。(i) BIS またはその一部に関するディバイス、システムまたはサービ
み
起因する損害
他
傷、死亡または物的損害（本契約の条件および BIS の利用に関する RIM の指示に厳格に従って BIS を使用したこと
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ii) ユーザーが BISを使用して伝送したマテリアルに関する名誉毀損、誹謗、中傷、著作権その他の所
権の侵害についての請求の結果として、RIM および／またはその関連会社が被ったすべての合理的かつ予測可能

ウェアおよび情報を含むが
れらに限られない本サイトの内容に関する無形財産権、工業所有権、特許権、意匠権、商標権、著作権、企業秘

権を含みます）を取得しません。本契約で明示的に付与されない権利は、留保されます。BIS

利用は、本契約に明示的に定める通り、ユーザーに対してのみ使用許諾され、ユーザーが BIS へアクセスするこ

に直接起因する人的損傷または物的損害（データ以外）を除きます）。本契約において RIM に付与されたいかなる
救済も、本契約で定める、または法律上もしくは衡平法上で認められたその他の救済を排除することを意図するも
のではなく、また、そのように解釈されてはならないものとしますが、すべての当該救済は重複的に与えられるも
のとします。第 14 条に基づき本契約が終了する場合、ユーザーは、本契約に基づく権利または特権の行使にあたり
RIM が支出したか被ったすべての弁護士費用、回収手数料および関連経費（電話料金、運送料、速達および郵便料
金、調査員への支払および RIM代表者への合理的な報酬を含むがこれらに限られません）を RIMに対して支払うも
のとします。 
 
ユーザーの法域において適用される消費者保護法により、上記の形式での補償が執行できない限り、当該補償に代
えて以下の通り適用します。ユーザーは、RIM および／またはその関連会社に対し、(i) ユーザーが BIS に関するデ
ィバイス、システムまたはサービスを組み合せたか、使用したことに起因する特許その他の所有権の侵害の結果と
して、または (

有
な費用および債務を支払います。 
 
上記の補償は、RIM およびその関連会社、供給業者（ワイヤレスサービスプロバイダーを含む）ならびにそれぞれ
の取締役、執行役（員）、従業員および独立契約者に対して適用されるものとします。 
 
 
13. 知的財産権 
 
ユーザーまたは従業員を含むその代理人はいずれも、適切なライセンス契約、その他ユーザーが RIM と相互に合意
した書面による契約で明示的に定める場合を除き、知的財産権その他の所有権（ソフト
こ
密または著作者人格
の
とを許可するサイトは、カナダ、米国およびその他各国の著作権法および特許法ならびに国際協定の条項により保
護されます。ユーザーは、BIS に関連してに提供されたソフトウェアその他マテリアルを、全部か一部かを問わず、
印刷、コピー、複写、配布、修正その他の方法で複製しないものとします。本条項の目的において、「コピーまた
は複写」は、当該ソフトウェアの運用に当然に起因するコピー、および業界標準の商習慣に従い、当該ソフトウェ
アがインストールされたコンピューターまたはシステムのバックアップを作成する過程におけるコピーを含まない
ものとします。ユーザーは、BIS に関してユーザーに提供されたソフトウェアのソースコードを取得または利用す
る権利を有しておらず、RIM が以下の各行為を禁止することが、法律により禁じられている場合を除き、ユーザー
は、BIS に関してユーザーに提供された製品またはアクセサリーをリバースエンジニアリングまたは逆アセンブル
してはならず、また、BIS に関してユーザーに提供されたソフトウェアを翻訳、リバースエンジニアリング、逆コ
ンパイルもしくはディスアセンブル、その他ソースコードを引き出さないものとします。ユーザーは、本契約のい
かなる定めも、RIM の知的財産権その他の所有権（工業所有権、無形財産権、特許権、意匠権、商標権、著作権、
企業秘密または著作者人格権を含む）の保護に関し、ユーザーの法域で適用される法律に基づき RIM が有する救済
に対する権利および償還請求権に影響しないことに同意します。 
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続的な削除、インターネット通信のフィルタリ
グ、およびコミュニケーションサービス（電子メールサービスを含む）の全部または一部の即時の一時停止また

られません。RIM は、当該処置について何ら責任を負わないものとします。上記
の処置は、RIM の排他的な救済にあたらず、RIM は、自らが適切とみなすその他の法的、衡平法上のまたは技術的

る協力は、RIM がユーザー名、IP アドレス等のユーザーを特定する情報を提供す
ることを含む場合があります。ユーザーが RIM に対して有するアカウントが終了する場合、ユーザーは、当該アカ

せ
ん）の不履行を含みますが、これに限られないものとします。RIM が、法律、規則、要件または司法機関その他政

 
14. 本契約の違反および終了 

本契約に違反すると RIM が判断した方法で BIS が利用された場合、RIM またはその代理人は、自らが適切とみなす
置を講じることができます。当該措置は、内容の一時的または永処

ン
は停止を含みますが、これらに限

な措置を講ずることができます。 

RIM は、本契約の違反が疑われる行為を調査する権利を有します。ユーザーは、本契約により、(1) 刑法違反が疑わ
れる行為の調査に関し、捜査当局、(2) 本契約の違反に関し、これを調査する第三者、および (3) 本契約を執行する
ためのインターネットサービスプロバイダー、ネットワークまたはコンピューター設備のシステム管理者に協力す
る権限を RIM に付与します。かか

ウントに関連する一切のファイル、プログラム、データおよび電子メールを削除する権限を RIMに付与します。 

ユーザーが本契約、ブラックベリー・エンドユーザー・ソフトウェアライセンス契約、またはユーザーとそのワイ
ヤレスサービスプロバイダーとの間の契約に基づく義務の不履行にある場合、RIM は、本契約または法律により定
められるその他すべての権利および救済のほか、本契約の終了を書面で通知することにより、本契約を終了するこ
とができます。「不履行事由」は、本契約に定める条件（第 7 条に定める義務を含みますが、これに限られま

府機関から出されたあらゆる種類の命令により、BIS の全部または一部を提供できない場合、または政府機関もし
くは省庁からの通知において、RIM または第三者サービスのプロバイダーのいずれかが第三者サービスの全部また
は一部を提供することが許可されていないと記載されている場合、RIM は、直ちにユーザーに対していかなる義務
も負うことなく BIS の提供を停止することができます。本契約におけるいかなる定めも、RIM に対して法律、規則、
規制もしくは制限に関する権利放棄を求めること、または裁判所命令に対する司法審査もしくは控訴を求めること
を義務付けると解釈されないものとします。さらに、ユーザーは、ユーザーが本契約に基づく債務の不履行にある
場合および／または以下のいずれかの場合、RIM は通知をせずに本契約を終了することができることを理解し、確
認し、かつ同意します。かかる場合とは、(1) ユーザーまたはユーザーに提供された BIS（もしくはその構成部分）
を利用する者が、RIM の顧客サービスまたは事業の運営を妨害する場合、(2) ユーザーが（または、ユーザーによる
使用が）、RIM、その顧客または製品およびサービスに有害な影響をもたらし、かつ／または、BIS、とりわけ他の
RIM顧客による BISの利用を悪化させる方法により BISを利用する場合、(3) 適用されるユーザー書類における指示
とは矛盾する方法、または犯罪を犯すか犯罪を犯そうと試みるか、または犯罪または違法行為もしくは不法行為を
犯すことを促す方法で、ユーザーが BISのいずれかの部分を利用する場合、(4) ユーザーが、RIMとの間のその他の
契約について重大な違反を犯している場合（RIM の製品またはソフトウェアその他に関し、ユーザーが同意したク
リックラップ契約またはシュリンクラップライセンス契約の条件を含みますが、これらに限られません）、(5) ユー
ザーが、BIS の利用に関連して適用を受ける行動規範その他ガイドラインに違反した場合、(6) ユーザーが、RIM か
ら事前に書面による許可を受けずに、BIS もしくはその一部を売却または譲渡したか、売却または譲渡を試みた場
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意します。ユーザーが RIM の秘密性、知的財産権その他所有
権に違反し、ユーザーの法域の裁判所が差止救済の命令を出さない場合、ユーザーは、RIM が、ユーザーの違反期

は、前払配達証明書付き書留郵便により、ユーザー宛ての場合はユーザーがRIMに提供した請
295 Phillip Street, Waterloo, Ontario, Canada N2L 3W8 所在のResearch In Motion Limited宛ての場合は同住

に送られるものとします。上記のほか、RIMは自らの裁量で、電子メールにより本契約に基づく通知をユーザー

合、またはユーザー自身の内部的もしくは個人的な目的以外で、BIS を利用したか、その利用を許可した場合、(7) 

BIS に関連するユーザーのワイヤレスサービスプロバイダーに対する支払、または RIM からユーザーに提供された
その他サービスにかかる支払を行わなかった場合。  

ユーザーは、本契約におけるいかなる定めも、RIM の秘密性、知的財産権その他所有権の保護に関し、あらゆる救
済（暫定的判決による救済、中間判決による救済、差止命令による救済その他衡平法上の救済、またはユーザーの
法域の法律に基づき RIM が受ける救済を含みますがこれらに限られません）（総称して「差止救済」）に対する権
利および請求権に影響を与えるものではないことに同

間にわたり一日当たり 5000 米ドルの損害額をユーザーから受領する権利を有することを確認します。ユーザーは、
当該金額が RIM による秘密性、知的財産権その他所有権の違反に関する損害額の合理的かつ妥当な見積額であるこ
とに同意します。 

15. 通知 
 
本契約に別の定めがある場合を除き、本契約に基づくすべての通知その他連絡は、書面によるものとし、直接に手
渡された時、宅配便で発送された時、または郵便が投函された時に、それぞれ正式に行われたとみなされるものと
します。かかる郵便
求先住所に、
所
に対して行うことができます。ユーザーは、RIM（legalinfo@rim.com）に連絡を取ることもできます。 
 
 
16. 存続 
 
本契約に定める条件および表明のうち、一方当事者または両当事者が、その意味および文脈が本契約の履行後も存
続することを意図しているもの（本契約第 10 条、第 11 条、第 12 条、第 13 条、第 16 条、第 18 条および第 19 条を
むが、これらに限られない）は、本契約の履行の完了、解除または終了後も存続するものとします。 

7. 不可抗力 

負う、本契
に基づく他方当事者に対する支払債務の履行を免除するものと解釈されてはならないものとします。 

8. 準拠法および紛争解決 

(2) ユーザ
が世界のそれ以外の法域の居住者である場合、本契約は、抵触法を支配する法体系を除き、カナダのオンタリオ

含
 
 
1
 
本契約のこれと異なる他の定めに拘わらず、いずれの当事者も、その合理的な支配を超える事由による場合、当該
当事者の債務不履行については本契約の違反とはみなされないものとします。本条項は、一方当事者が
約
 
 
1
 
本契約の準拠法および解釈は、以下の通りとします。(1) ユーザーが欧州連合の居住者である場合、本契約は、抵触
法を支配する法体系を除き、イングランドおよびウェールズの法律に準拠し、同法に従い解釈されます。
ー

mailto:legal@rim.com
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解釈されます。(3) 裁判所が上記第 (2) 号を執行しない限り、本契約はユーザーの法
で適用される法律に準拠し、同法に従い解釈されます。両当事者は、『国際物品売買契約に関する国連条約』お

州の法律に準拠し、同法に従い
域
よび『統一コンピューター情報取引法』は、本契約には全く適用されないことに同意します。ユーザーが (1) ケイマ
ン諸島の居住者であるか、ユーザーがケイマン諸島からBISを利用する場合、または (2) ユーザーが著作権に関する
有効な法律が存在しない法域に居住する場合、または (3) 著作権に関する有効な法律がソフトウェアに適用されない
法域に居住する場合、ユーザーの法域で適用される法律に基づきユーザーが有するその他の債務のほか、ユーザー
は、カナダの著作権法がユーザーおよびユーザーによるBISの利用に適用されるとみなされるものとすることに明示
的に同意します。本契約に起因するまたは関連するすべての見解の不一致および紛争、または本契約の違反、解除
もしくは無効は、仲裁によって最終的に解決されるものとします。仲裁人の判断は、最終的なものであり、両当事
者を拘束します（明白な誤りの場合を除く）。仲裁人の判断は、書面により、理由を付すものとします。仲裁人の
判断は、仲裁人が適切と判断する割合で両当事者が支払う仲裁費用について定めなければならないものとします。
ユーザーの法域における法律で別段禁止されていない限り、仲裁は、(1) 英国ロンドンにおいて、(2) 本条により決
定される準拠法に基づき、(3) 英語にて行われ、(4) 国際商業会議所の仲裁規則（「仲裁規則」）に従い解決され、
かつ、(5) 当該仲裁規則に従い指名され、その指名から 30 日以内に両当事者が相互に合意した仲裁人 1 名が立ち会
うものとしますが、両当事者がその合意に至らなかった場合、いずれかの当事者の申請によって、英国コンピュー
ター学会に仲裁を要請した際に在職中の同会長（またはその承継人）が、仲裁人を選任するものとします。ユーザ
ーの法域における法律により、上記の仲裁人の指名が禁止されている場合、仲裁は、(1) ユーザーの法域において、
(2) 本条により決定される準拠法に基づき、(3) 英語にて行われ、(4) 仲裁規則またはユーザーの法域において一般に
使用される仲裁規則に従う仲裁により解決され、(5) 適用される規則に従って指名され、その指名から 30 日以内に
両当事者が相互に合意した仲裁人 1 名が立ち会うものとしますが、両当事者がその合意に至らなかった場合、中立
的な第三者が仲裁人を指名するものとします。両当事者間のいかなる紛争も、またはユーザー以外の何者かが関係
するいかなる紛争も、RIMの書面による事前の同意がなければ、他の紛争と併せてはならないものとします。民事
および商事事件における裁判管轄および判決の承認執行に関する 2000 年 12 月 22 日の理事会規則（EC）44/2001 号
に従い、消費者としてのユーザーの制定法上の権利（隠れたる瑕疵に関する制定法上の権利を含む）は、影響され
ません。上記に拘わらず、RIMは、(i) ユーザーによるBISの購入に関連してユーザーが負担する金額、および (ii) ユ
ーザーによる本契約の第 4条、第 6条、第 7条、第 8条、第 9条、第 13条または第 14条の違反または違反の虞に関
する請求または紛争につき、管轄裁判所に法的または衡平法上の手続を開始する権利を有します。両当事者は、本
契約に基づく紛争が存在し、その紛争が裁判官による裁判において解決される場合、その紛争は陪審による裁判に
よって解決されてはならないことにつき、特に合意します。 
 
 
19. 一般条項 
 
本契約に特に別段の定めがない限り、本契約の条件は、両当事者のためのものであり、他の者または法人のための
ものではありません。本契約の結果として、ユーザーと RIM との間に合弁、パートナーシップ、雇用、代理関係は
ら存在しません。一方当事者が他方当事者による債務不履行についての権利放棄を行った場合でも、その不履行

についてのその後の権利放棄またはその他の不履行についての権利放棄を構成するとみなされることはないものと
します。RIM による本契約の履行は、現行の法律および法的手続きに従い、本契約のいかなる定めも、ユーザーに
よる BIS の利用に関する政府、裁判所および法律による執行の要請または要求に従う RIM の権利を損なうものでは

何
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は、ユーザーへ通知せずに本契約を譲渡することができます。ユーザーは、RIM の書面による事
の承諾がなければ、本契約を譲渡しないものとします（当該承諾は、RIM の裁量にて留保または条件付けられる

ありません。RIM

前
場合があります）。RIM は、本契約に基づき履行すべきすべての債務を直接履行することができ、また、その全部
または一部を請負人または下請負人に履行させることができます。本契約の一部が、適用される法律（上記の保証
の放棄および責任限定を含みますが、これらに限られません）により無効または執行不可能とみなされた場合、無
効または執行不可能な条項は、その意図に最も近い有効かつ執行可能な条項に代わり、契約の残余の条項は有効に
存続しつづけるものとします。本契約に特に別段の定めがない限り、本契約は、BIS に関するユーザーおよび RIM

との間の完全な合意を構成し、電子的、口頭または書面を問わず、BIS に関するユーザーおよび RIM との間のすべ
ての事前または同時の連絡および提案に優先します。本契約および電子的に行われた通知の印刷版は、本契約に関
連する司法手続または行政手続において、本来印刷版で作成され保管される業務上の書類および記録と同程度に、
かつ同条件の下で、証拠能力を有するものとします。 
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